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	 คดีฆาตกรรมในคฤหาสน์หน้ากากมหัศจรรย์ คือเรื่องราวของเจ้าของ 

คฤหาสนห์นา้กากมหศัจรรยก์บัแขกรบัเชญิทีไ่ดร้บัการด์เชญิใหม้ายงัคฤหาสน์ 

หลังนี้ คฤหาสน์ที่จะจัดงานขึ้นปีละหนึ่งครั้ง ซึ่งมีกฎว่าแขกทุกคนในงาน 

ต้องสวมหน้ากาก เพื่อทำกิจกรรมบางอย่างที่จะเกิดขึ้นในคฤหาสน์เป็นเวลา 

สองวันหนึ่งคืน

	 แต่แล้วก็เกิดเหตุการณ์ไม่คาดฝันบางอย่างขึ้น เหตุการณ์ที่ทำให้ 

ทุกคนในคฤหาสน์ต้องหวาดระแวงและหวาดกลัว

	 หลงัจาก คดฆีาตกรรมในบา้นสบิเหลีย่ม และ คดฆีาตกรรมในคฤหาสน ์

แมวดำ  ได้รับการตอบรับจากนักอ่านเป็นอย่างดีไปแล้วนั้น ทางสำนักพิมพ์ 

หวังเป็นอย่างยิ่งว่า  คดีฆาตกรรมในคฤหาสน์หน้ากากมหัศจรรย์ ผลงาน 

ของอายาสึจิ ยูกิโตะ เล่มนี้จะทำให้ผู้อ่านได้สนุกไปกับเรื่องราวต่าง ๆ ในเล่ม 

อีกเช่นเดิม

คํานําสํานักพิมพ์
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กล่าวกันว่า  มนุษย์ทุกคนในโลกนี้มีคนหน้าตาเหมือนกันราวกับ 

ฝาแฝดอยู่สามคนด้วยกัน จะเท็จจริงอย่างไรไม่รู้ แต่เท่าที่ผ่านมา ชิชิยะ  

คาโดมิ ไม่เคยรู้จักใครที่เหมือนตนขนาดนี้มาก่อนที่จะได้พบ ชายคนนี้

	 แม้ไม่ถึงกับฝาแฝด แต่ที่แน่  ๆ  คือหน้าตาเหมือนกันมาก ผิวคล้ำ 

พอ  ๆ  กัน และทรงผมตอนเจอก็แทบจะเป็นแบบเดียวกันด้วย ทั้งรูปร่าง 

กส็งูชะลดูทัง้คู ่ แตเ่มือ่ยนืเคยีงกนัชชิยิะดสูงูกวา่นดิหนึง่ พอไดค้ยุกนัจงึรูว้า่ 

เกิดปีเดียวกัน

	 “ผมเกิดปีหนึ่งเก้าสี่เก้า ปีเดียวกันเลยครับ คุณชิชิยะเกิดเดือนอะไร 

เหรอ”

	 “เดือนพฤษภาคมครับ”

	 “งัน้กห็า่งกนัสีเ่ดอืน ผมเพิง่ครบรอบวนัเกดิเมือ่เดอืนทีแ่ลว้ วนัทีส่าม 

กันยาครับ”

	 ชิชิยะนึกได้โดยไม่รู้ตัวว่านั่นคือวันเดียวกับที่เฟรเดอริก แดนเนย์1  

ถึงแก่กรรม แต่ไม่ได้พูดออกมาดัง  ๆ เพราะไม่แน่ใจว่าการพูดถึงเอลเลอรี  

ควีน ในบรรยากาศเช่นนี้จะถูกกาลเทศะหรือไม่ แม้ว่าคู่สนทนาของเขา 

จะเป็นคนในวงการเดียวกัน แต่ก็ต่างสาขากันอยู่

บทนำ
1

 1 Frederic Dannay (ค.ศ.  1905 – 1982) นักเขียนนิยายประเภทรหัสคดีชาวอเมริกัน 

ที่ใช้นามปากกา เอเลอลี ควีน ร่วมกับแมนเฟรด ลี
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อายาสึจิ ยูกิโตะ

	 “ผมติดตามอ่านงานของคุณชิชิยะแทบทุกเรื่องเลยครับ ถ้าพูดกัน 

ถึงเรื่องสืบสวนสอบสวนประเภทรหัสคดีแท้  ๆ ต้องยอมรับว่าผมไม่ใช่ 

นักอ่านที่ดีสักเท่าไร แต่หนังสือของคุณบางเล่มออกแนวลึกลับสยองขวัญ 

น่าติดตามมาก”

	 “ขอบคุณครับ”

	 “แตจ่ะวา่ไปเลม่ทีผ่มอา่นดว้ยความสนใจมาก เรยีกไดว้า่อนิสดุ ๆ เลย 

ก็คือ ‘ฆาตกรรมในคฤหาสน์เขาวงกต’ ”

	 “ฆาตกรรมในคฤหาสน์เขาวงกต” เป็นหนังสือเล่มแรกที่พิมพ์เผยแพร ่

โดยใชช้ือ่ชชิยิะ คาโดม ิ เปน็ผูป้ระพนัธ ์ เรยีกไดว้า่เปน็ผลงานเปดิตวัของเขา 

ในฐานะนักเขียนนิยายสืบสวน เมื่อเดือนกันยายน ค.ศ. 1988 ครบสี่ปีพอดี

	 “สมัยก่อนผมชอบหนังสือของอาจารย์มิยางากิ เคียวทาโร มากเลย 

ครับ พอได้อ่านเรื่องคฤหาสน์เขาวงกตของคุณเข้าก็เลยตื่นระทึกตั้งแต่ต้น

จนจบ”

	 “อ๋อ เรื่องนั้นเป็นนิยายที่ออกจะมีอะไรพิเศษสักหน่อย”

	 “แต่เป็นเรื่องที่คุณจำลองเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นจริงในคฤหาสน์มิยางากิ  

มาเขียนเป็นนิยายสืบสวนนี่ครับ”

	 “ก็ประมาณนั้น”

	 “ผมเป็นคนไม่ถนัดเรื่องถอดรหัสปริศนา ถึงได้รู้สึกตื่นเต้นมากกับ 

หนังสือเล่มนี้ของคุณ จบแล้วก็ยังไม่กระจ่างชัดว่าอะไรเป็นอะไร จนกระทั่ง 

ไดอ้า่นปจัฉมิลขิติทีผู่เ้ขยีนทา้ทายใหผู้อ้า่นเขยีนคำเฉลยปรศินาสง่มานัน่แหละ  

ถึงได้เข้าใจ”

	 “จริงเหรอครับ”

	 “ผมตามพวกกลอุบายและความเป็นเหตุเป็นผลเวลาถอดรหัสคดี 

ไมท่นั ตอ้งคดิแลว้คดิอกีหลายตลบ แตก่ไ็มไ่ดเ้กลยีดการใชล้กูเลน่แบบนัน้ 

นะครับ”

	 “อ้อ”

	 นั่นคือการสนทนาระหว่างชิชิยะ  คาโดมิ  กับชายผู้นั้น  ---  ฮิยูงะ  

เคียวซูเกะ เมื่อพบกันครั้งแรกในงานปาร์ตี้ที่สำนักพิมพ์คิตันชะซึ่งเป็น 
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คดีฆาตกรรมในคฤหาสน์หน้ากากมหัศจรรย์ (1)

สำนักพิมพ์รายใหญ่ผู้พิมพ์และจัดจำหน่าย  “คฤหาสน์เขาวงกต” ในฤดู 

ใบไม้ร่วงป ีค.ศ. 1992 และคาวามินาม ิ ทากาอาก ิ บรรณาธิการผู้รับผิดชอบ 

งานของชิชิยะเป็นคนเชิญมา

	 คาวามินามิบอกในภายหลังว่า “ตอนแรกผมตกใจมากเลยครับ  

นึกว่าคุณชิชิยะเปลี่ยนนามปากกาและเปิดตัวใหม่อีกครั้ง”

	 “ถ้าจะทำอย่างนั้น ผมต้องบอกคุณเป็นคนแรกไม่ใช่เหรอ”

	 “ก็ใช่ แต่รูปนักเขียนที่ลงในใบปลิวแนะนำหนังสือนั่น เหมือนคุณ 

ไม่มีผิด”

	 “ผมไม่เห็นใบปลิวที่คุณบอกนะ”

	 “ครับ แต่พออ่านเนื้อเรื่องแล้วหายสงสัยทันที เพราะสไตล์การเขียน 

ต่างกับคุณคนละขั้วเลยละครับ”

	 ฮิยูงะ เคียวซูเกะ เปิดตัวเข้าสู่วงการหนังสือเป็นครั้งแรกด้วยรวม 

เรื่องสั้นชื่อ  “จงอย่าเรียกชื่อสัตว์ร้ายตัวนั้น” ที่สำนักพิมพ์เล็ก  ๆ  แห่งหนึ่ง 

จัดพิมพ์และวางแผงจำหน่ายเงียบ  ๆ  เมื่อต้นปีนี้เอง แต่นักอ่านกลับฮือฮา 

ให้การต้อนรับกันอย่างอุ่นหนาฝาคั่ง เล่าลือกันไปปากต่อปากด้วยความ 

ยินดีปรีดาว่าได้พบ  “นิยายแฟนตาซีสยองขวัญ”  แห่งยุคที่ควรหามาอ่านกัน 

แล้ว คาวามินามิเองพอได้อ่านก็สนใจมาก จนต้องดั้นด้นไปหานักเขียนผู้นี้ 

ถึงบ้านที่อาซากะในจังหวัดไซตามะ

	 “ผมบังเอิญได้อ่านผลงานของคุณฮิยูงะมาก่อนที่จะได้ยินข่าวที่เขา 

เล่าลือกันจากโคนัน-คุงเสียอีก”

	 ชิชิยะเรียกเพื่อนหนุ่มอายุอ่อนกว่าเกินหนึ่งรอบคนนี้ว่า  “โคนัน-คุง”  

แทน “คาวามินามิ” ซึ่งเป็นชื่อจริงมาตั้งแต่พบกันโดยบังเอิญเมื่อนานมาแล้ว  

จนทุกวันนี้ก็ยังเรียกเช่นนั้น

	 “แถบคาดหน้าปกพาดหัวว่า  ‘เลิฟคราฟท์2 แห่งญี่ปุ่น’  ใช่มั้ยครับ ผม 

เห็นที่ร้านหนังสือและเอื้อมมือไปหยิบขึ้นมาดูโดยไม่รู้ตัว”

 2 โฮเวิร์ด ฟิลลิปส์ เลิฟคราฟท์ (Howard Phillips Lovecraft ค.ศ.  1890 – 1937)  

นักประพันธ์ชาวอเมริกันผู้เขียนนิยายสยองขวัญแนววิทยาศาสตร์และแฟนตาซี
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อายาสึจิ ยูกิโตะ

	 “ขอบคุณครับ ผมคิดคำนั้นขึ้นมาโดยไม่ได้มั่นใจนักว่าจะช่วยให้ 

ขายดีหรือเปล่า”

	 “ผมว่าเป็นคำจูงใจให้คนเอื้อมมือไปหยิบไม่น้อยเลยนะ”

	 “จริงเหรอครับ”

	 “จากนี้คุณคิดจะยึดแนวสยองขวัญแบบนี้ต่อไปเหรอครับ”

	 “ครับ ผมคิดว่าถ้าจะหาเลี้ยงชีพด้วยการเขียนนิยายอย่างเดียว  

ก็ไม่มีอะไรดีไปกว่าการเขียนแนวลึกลับสืบสวนที่คนทั่วไปนิยมอ่านกัน”

	 “แต่นิยายลึกลับสืบสวนมีหลายรูปแบบมากนะครับ เรื่องที่ผมเขียน 

ก็ใช่ว่าจะขายดีเสียเมื่อไหร่”

	 “อะไรกันครับ ‘คฤหาสน์เขาวงกต’ ขายดีจะตาย”

	 “ยอดจำหน่ายไม่เท่าไรเลยครับ แต่ก็ต้องขอบใจหนังสือเล่มนี้เพราะ 

พอออกวางจำหน่ายก็มีคำขอเรื่องจากผมเข้ามาไม่ขาดสายจนถึงทุกวันนี้”

	 “ผมอยากรู้ว่า นักเขียนจะต้องคร่ำหวอดอยู่ในวงการสักกี่ปี จึงจะ 

รู้สึกไม่อยากได้ยินใครชมหนังสือที่เปิดตัวเป็นเล่มแรกของตน”

	 “ก็คงต่างจิตต่างใจแหละครับ แต่สำหรับผม ‘ฆาตกรรมในคฤหาสน์ 

เขาวงกต’ เป็นผลงานเปิดตัวที่ออกจะพิเศษสักหน่อย”

	 “เพราะเอาคดีที่คุณเกี่ยวข้องด้วยจริง  ๆ  มาเป็นพล็อตเรื่องอย่างนั้น 

หรือครับ”

	 “ก็ตามที่เขียนไว้ในปัจฉิมลิขิตนั่นแหละครับ”

	 ว่าแล้วชิชิยะก็ยักไหล่นิดหนึ่ง

	 “ไม่มีอะไรมากไปกว่านั้น”

	 คดีฆาตกรรมในคฤหาสน์เขาวงกตเกิดขึ้นจริงเมื่อเดือนเมษายน  

ค.ศ. 1987 และชิชิยะก็ไม่มีอารมณ์ที่จะพูดอะไร ๆ ให้มากความเกี่ยวกับคดี 

ที่เกิดขึ้นเมื่อห้าปีครึ่งก่อนหน้านี้ และนิยายที่อ้างอิงจากเหตุการณ์นั้น

	 “อย่างนั้นเหรอครับ”

	 ฮิยูงะยักไหล่ตามคู่สนทนา

	 “ยินดีที่ได้พบกันวันนี้ ขอฝากเนื้อฝากตัวด้วยนะครับ และหวังว่า 

จะมีโอกาสได้พบกันอีก”

ตัว
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2

ชิชิยะ คาโดมิ ได้รับโทรศัพท์จากฮิยูงะ เคียวซูเกะ อย่างไม่คาดฝัน 

เมื่อปลายเดือนมีนาคม  ค.ศ.  1993 ซึ่งเป็นปีถัดมาจากที่ได้พบกันในงาน 

ปาร์ตี้ บอกว่าอยากพบเพื่อขอคำปรึกษา

	 “อันที่จริงผมควรเป็นฝ่ายไปหาคุณ แต่มีเหตุจำเป็นที่ทำให้ไปไหน 

มาไหนไม่ได้น่ะครับ”

	 เสียงนั้นฟังแล้วรู้สึกเหมือนฮิยูงะกำลังใจห่อเหี่ยวอย่างไรชอบกล

	 “ขอโทษครับที่โทร.มารบกวนนักเขียนรุ่นพี่ทั้งที่ เพิ่งพบกันเพียง 

ครั้งเดียว แต่ผมอยากพบอาจารย์จริง  ๆ กรุณามาที่นี่ได้มั้ยครับ ถ้าเป็น 

ไปได้ขอให้เป็นพรุ่งนี้เลย”

	 เรื่องอะไรกันนะ

	 ชิชิยะขมวดคิ้วนิ่งคิด และลองแนะนำว่าถ้าเป็นเรื่องด่วนก็พูดกัน 

เดีย๋วนีเ้ลย แตอ่กีฝา่ยบอกวา่เปน็เรือ่งยากทีจ่ะอธบิายทางโทรศพัท์ นกัเขยีน 

หนุม่ใหญพ่อจะจบัสุม้เสยีงไดว้า่คนพดูกำลงัจนปญัญากบัปญัหาอะไรสกัอยา่ง 

ที่รัดรึงอยู่

	 ด้วยเหตุนี้ วันรุ่งขึ้นชิชิยะจึงออกจากบ้านไปอาซากะเพื่อพบกับฮิยูงะ 

ตามนัด เขาเดินทางตามแผนที่ที่อีกฝ่ายเขียนและแฟกซ์มาให้ ไปจนถึง 

ทีห่มายราวบา่ยสามโมงกวา่ซึง่อยูห่า่งจากสถานรีถไฟสายโทบโุทโจในระยะทาง 

ที่เดินถึงได้ราวยี่สิบนาที

	 บ้านของนายฮิยูงะเป็นเรือนไม้สองชั้นขนาดกะทัดรัดที่น่าจะสร้าง 

ตัว
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มานานหลายสิบปีแล้ว ที่ประตูไม่มีป้ายชื่อ ฮิยูงะ เคียวซูเกะ ติดไว้ ชิชิยะ 

จึงต้องเช็กตำบลที่อยู่หลายครั้งจนแน่ใจแล้วจึงกดกริ่งเรียก

	 “ขอโทษครับที่ต้องรบกวนให้อาจารย์มาถึงที่นี่”

	 ฮิยูงะเปิดประตูบ้านออกมาต้อนรับทั้งที่ยังอยู่ในชุดนอนและมีเสื้อ 

สเวตเตอร์คลุมทับแม้จะบ่ายสามโมงแล้วก็ตาม ผมยาวเป็นกระเซิง หนวด 

เครารุงรังเพราะคงไม่ได้โกนมานาน ต่างจากคนที่พบกันในงานปาร์ตี้เมื่อ 

ปีก่อนอย่างกับคนละคน แม้หน้าจะเหมือนกันก็จริง แต่ถ้ามีบุคคลที่สามมา 

เห็นชายสองคนในตอนนี้ คงมีน้อยคนมากที่จะบอกว่า เหมือนกันราวกับแกะ

	 “เชิญครับ แต่ต้องขอโทษที่บ้านผมสกปรกรกรุงรังไม่เหมาะกับการ 

รับแขกเลยจริง ๆ”

	 “งั้นออกไปที่ร้านกาแฟแถวนี้มั้ย”

	 “อย่าเลยครับ คือผม...ไม่อยากคุยเรื่องนี้ข้างนอก”

	 ฮิยูงะสั่นศีรษะช้า ๆ อย่างคนไม่มีเรี่ยวแรง มือซ้ายกุมอยู่ที่หูข้างซ้าย 

ไม่ปล่อยตั้งแต่พบหน้ากัน ชิชิยะออกจะเชื่อสายตาตัวเองว่าหน้าของฮิยูงะ 

ซีดเซียวดูไม่ดีเอามาก ๆ เมื่อเทียบกับตอนพบกันครั้งก่อน

	 “คุณฮิยูงะไม่สบายเหรอครับ”

	 “อาจารย์ดูออกเหรอครับ”

	 “ก็ คือรู้สึกอย่างนั้นน่ะ ไม่รู้เหมือนกัน”

	 “เชิญข้างในครับอาจารย์ ต้องขอโทษอีกครั้ง เพราะบ้านชายโสดวัย 

กลางคน ไม่มีอะไรรับแขกตามประเพณี”

	 คำออกตัวของเจ้าของบ้านทำให้ชิชิยะนึกถึงตนเองซึ่งใช้ชีวิตชายโสด 

วัยกลางคนมาตลอดเหมือนกัน นับตั้งแต่เข้ามาเปิดตัวหนังสือเล่มแรกที่ 

โตเกียว และระหว่างถอดรองเท้าเพื่อเข้าบ้านตามคำเชิญ  ก็คิดถึงห้อง 

ของตนที่เกลื่อนกลาดไปด้วยข้าวของที่วางทิ้งตามใจไม่เลือกที่จนแทบไม่มี 

ทางเดิน

	 แต่พอก้าวเข้าไปในห้องนั่งเล่นชิชิยะก็ต้องตะลึงไปอึดใจหนึ่ง เพราะ 

ทุกอย่างอยู่เป็นที่เป็นทางเรียบร้อย ห่างไกลจากคำว่าสกปรกรกรุงรังอย่าง 

สิ้นเชิง ชุดโซฟาที่น่าจะผ่านการใช้งานมาหลายฤดูกาลเต็มทีครองพื้นที่ 

ตัว
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ส่วนใหญ่ของห้องซึ่งไม่กว้างนัก

	 ฮิยูงะเดินไปทิ้งตัวจมลงบนโซฟาตัวหนึ่งด้วยท่าทางอ่อนระโหย และ 

เชิญให้ชิชิยะนั่งบนโซฟาตรงข้ามกันโดยที่มือยังกุมหูซ้ายอยู่ตลอดเวลา

	 “หลายวันมานี้หูซ้ายของผมมีอาการแปลก  ๆ เลยไปโรงพยาบาล  

หมอตรวจแล้วบอกว่าเป็นอาการของโรคหูตึงเฉียบพลัน”

	 “หูตึงเฉียบพลัน หมายถึงฟังอะไรไม่ค่อยได้ยินอย่างนั้นเหรอครับ”

	 “ครับ หูขวาปกติดีอยู่ แต่หูซ้ายเป็นแบบนั้น และบางครั้งก็เวียนหัว 

หน้ามืด ทำให้ไม่กล้าออกไปข้างนอก”

	 “อ้อ เพราะหู...”

	 ชิชิยะเพิ่งเข้าใจเหตุผลที่ฮิยูงะบอกว่าอธิบายยากทางโทรศัพท์

	 “พรุ่งนี้ผมต้องเข้าโรงพยาบาล หมอบอกว่าต้องอยู่นิ่ง  ๆ  และกินยา 

อย่างต่อเนื่อง ไม่เช่นนั้นในกรณีที่ร้ายแรงที่สุดอาจหูหนวกไปเลย”

	 “ถ้าเป็นอย่างนั้นต้องแย่แน่ แล้ว...”

	 ใช่ แล้วเรื่องนี้เกี่ยวข้องกันยังไงกับเรื่องที่เรียกตนมาพบ

	 ชิชิยะขยับตัวเปลี่ยนท่านั่ง ส่วนฮิยูงะเอื้อมมือไปหยิบบุหรี่จากกล่อง 

ยับยู่ยี่บนโต๊ะขึ้นมาจุดสูบพ่นควันอย่างไม่สนใจกับรสชาติเท่าไรนัก

	 “ผมรู้สึกตัวดีว่าเสียมารยาทมากที่รบกวนอาจารย์ผู้อาวุโสของวงการ 

อย่างกะทันหันเช่นนี้”

	 ฮิยูงะเกริ่นก่อนเข้าเรื่อง

	 “คือผมมีเรื่องสำคัญที่อยากขอคำปรึกษาจากอาจารย์ครับ”

	 “อะไรเหรอ”

	 “วันเสาร์อาทิตย์อาจารย์มีนัดกับใครหรือเปล่าครับ ผมหมายถึงวัน 

ที่สามกับวันที่สี่เมษานี้”

	 “สามเมษาเหรอ”

 นั่นมันวันครบรอบการถึงแก่กรรมของแมนเฟรด เบนนิงตัน ลี 1 

 1 Manfred Bennington Lee (ค.ศ.  1905 – 1971) นักเขียนนิยายประเภทรหัสคดี 

ชาวอเมริกันที่ใช้นามปากกา เอลเลอรี ควีน ร่วมกับเฟรเดอริก แดนเนย์

ตัว
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ไม่ใช่หรือ นักเขียนหนุ่มใหญ่คิดขึ้นมาแวบหนึ่งทันทีที่ได้ยิน แต่ไม่ได้พูด 

ออกไป

	 “อีกสามวันเองนี่”

	 ชิชิยะมีเรื่องสั้นที่ต้องเขียนให้เสร็จทันเส้นตายกลางเดือนเมษาก็จริง  

แต่ก็คิดง่าย  ๆ  ว่าแค่สองวันเท่านั้นน่าจะปลีกตัวไปได้ เพราะไม่มีนัดอะไร 

กับใครเป็นพิเศษ

	 “สองวันนั่นมีอะไรเหรอครับ”

	 “คือ...”

	 ฮิยูงะชี้แจงโดยที่ไม่ละมือจากหูซ้ายต่อไปว่า

	 “คือวันนั้น ผมได้รับเชิญให้เข้าร่วมงานชุมนุมที่สถานที่แห่งหนึ่ง 

ในโตเกยีว และไดต้อบรบัคำเชญิไปแลว้ แตเ่กดิปว่ยกะทนัหนัอยา่งทีเ่หน็...”

	 “อ้อ...”

	 พอฟังมาถึงตรงนี้ชิชิยะก็ชักจะเดาเรื่องได้เลา  ๆ  แล้ว แต่ก็ไม่พูดว่า 

กระไร

	 “อาจารย์กรุณาไปแทนผมได้มั้ยครับ”

	 ฮิยูงะโพล่งขึ้นโดยไม่อ้อมค้อม

	 “ช่วยไปงานชุมนุมที่นั่นแทนผมได้มั้ย”

	 “ให้ผมไปเป็นตัวแทนอย่างนั้นเหรอครับ”

	 “ไม่ใช่ตัวแทนครับ แต่หมายความว่า คือ...อาจารย์ชิชิยะกับผม 

หน้าตาท่าทางคล้ายกันและมีอะไร ๆ เหมือนกันมากใช่มั้ย ผมเลยคิดว่า...”

	 “อ้อ...”

	 ชิชิยะครางออกมาเบา ๆ 

	 “จะให้ ผมแสดงตัวเป็นคุณฮิยูงะ ว่างั้นเถอะ”

	 “ใช่ครับ อาจารย์เข้าใจถูกแล้ว”

	 ฮิยูงะขยี้ก้นบุหรี่ลงบนที่เขี่ยก่อนเอื้อมมือไปหยิบซองจดหมายที่วาง 

อยู่บนโต๊ะเตี้ยข้างตัวมาส่งให้พร้อมกับบอกว่า “บัตรเชิญเข้าร่วมงานชุมนุม 

ครับ ผมได้รับเมื่อราวกลางเดือนกุมภาเห็นจะได้”

	 ชิชิยะรับมาตรวจดูจ่าหน้าซองซึ่งเขียนด้วยลายมือที่บ่งบอกถึงการใช ้

ตัว
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พู่กันอย่างชำนาญและพลิกดูด้านหลัง

	 ชื่อและตำบลที่อยู่ตรงกับผู้อาศัยและตำแหน่งที่ตั้งของบ้านหลังนี้  

ส่วนด้านหลังระบุชื่อผู้ส่งและตำบลที่อยู่เอาไว้

	 “ครับ ก็อย่างที่อาจารย์เห็น คนเชิญคือคาเงยามะ อิตสึชิ อยู่ที่ 

ฮากูซัง เขตบุงเกียว แต่งานชุมนุมที่ว่านั่นจัดที่อื่นครับ”

	 “คาเงยามะ อิตสึชิ...อืม”

	 นักเขียนหนุ่มใหญ่แปลกใจนิด ๆ 

	 “น่าสนใจมั้ยล่ะครับ”

	 ฮิยูงะยิ้มนิด ๆ 

	 “จุดประสงค์ของการจัดงานและรายละเอียดอื่น  ๆ  อยู่ในบัตรเชิญ 

ครับ งานนี้เริ่มจัดขึ้นเมื่อราวสองปีที่แล้ว แต่ก็ไม่ได้มีการกำหนดเวลาจัด 

เปน็ประจำ ครัง้นีด้เูหมอืนจะเปน็ครัง้ทีส่าม และเปน็ครัง้แรกทีผ่มไดร้บัเชญิ 

ให้เข้าร่วมครับ”

ตัว
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“จุดประสงค์  พื้นฐานของงานนี้คือการเชิญคนที่มีคุณสมบัติตรง 
ตามเงื่อนไขไปใช้ชีวิตอยู่ร่วมกันหนึ่งคืนสองวันเท่านั้นเอง แต่ผู้เข้าร่วม 

แต่ละคนจะได้รับเงินสมนาคุณถึงสองล้านเยน”

	 นักเขียนหนุ่มใหญ่ขมวดคิ้วเมื่อได้ฟังคำอธิบาย

	 “พักอยู่สองวันได้สองล้านเยนเหรอครับ”

	 “ผู้จัดใจป้ำมากใช่มั้ย”

	 “จริง”

	 “แตก่น็า่สงสยัวา่อาจเปน็งานทีพ่วกสบิแปดมงกฎุจดัขึน้มาตม้ตุน๋ผูค้น 

ใช่มั้ยครับ”

	 “หรือไม่ก็เป็นงานสัมมนาโปรโมตตัวเองของคนเพี้ยน ๆ สักคน”

	 “ครับ”

	 ฮิยูงะผงกศีรษะ ทำหน้าเคร่งเมื่อเล่าต่อไปว่า

	 “ขนาดผมที่ว่าหัวอ่อนแล้วยังทำใจให้เชื่อไม่ได้เลยครับ พอได้รับ 

บตัรเชญิผมกโ็ทร.ไปทีห่มายเลขตดิตอ่ทนัทเีปน็อยา่งแรกเพือ่สบืหาขอ้เทจ็จรงิ 

ให้หายข้องใจ คนรับสายไม่ใช่ผู้จัดงาน แต่เป็นผู้ชายที่น่าจะเป็นเลขาฯ 

หรือไม่ก็ผู้ช่วย”

 --- ทุกท่านที่อยู่  ๆ  ก็ได้รับบัตรเชิญที่มีเนื้อหาเช่นนี้ย่อมประหลาดใจ 

กันเป็นธรรมดา แต่ไม่ต้องกังวลอะไรเลยครับ

	 จากคำบอกเล่าของฮิยูงะ ชายผู้นั้นตอบคำถามด้วยน้ำเสียงที่สงบ 

ตัว
อย
่าง
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คดีฆาตกรรมในคฤหาสน์หน้ากากมหัศจรรย์ (1)

ราบเรียบน่าเชื่อถือ

 --- งานชุมนุมนี้จัดขึ้นตามความประสงค์ของท่านประธานคาเงยามะ  

เราจัดเป็นงานปาร์ตี้เล็ก  ๆ ที่เชิญแขกไม่กี่คนและไม่ได้กำหนดกฎเกณฑ์การ 

แต่งกายด้วย จึงขอให้ทุกท่านมาร่วมสนุกอย่างเป็นกันเอง ท่ามกลาง 

บรรยากาศทีผ่อ่นคลายภายในหอ้งสงัสรรคข์องคฤหาสนท์ีใ่ชเ้ปน็สถานทีจ่ดังาน

	 “เห็นอย่างนี้  แต่ผมก็เป็นพวกจมูกไวกับเรื่องที่ไม่ชอบมาพากล 

คนหนึ่ง”

	 ฮิยูงะยังคงหน้าเคร่งอยู่เช่นเดิม

	 “ถึงจะเป็นคำเชิญที่ดูประหลาดพิสดารมากก็จริง แต่ผมว่าไม่จำเป็น 

ต้องมานั่งระแวงสงสัยให้เสียเวลา เพราะดูจากจำนวนเงินค่าตอบแทนแล้ว  

มันน่าเสี่ยงโชคดูไม่น้อย”

	 “อืม แต่คุณฮิยูงะครับ”

	 ชิชิยะขัดขึ้น แต่อีกฝ่ายไม่สนใจฟัง

	 “และอีกอย่าง ผมบังเอิญรู้อะไร  ๆ  เกี่ยวกับคนเชิญที่เขาเรียกกันว่า 

ท่านประธานคนนี้ด้วย”

	 ฮิยูงะสาธยายต่อ

	 “ทา่นประธานคนนีเ้ปน็ทายาทสบืสกลุมหาเศรษฐ ี ไดร้บับรษิทัพรอ้มทัง้ 

ทรัพย์สินมหาศาลเป็นมรดก และสืบทอดตำแหน่งประธานจากบิดาของเขา 

ทั้งที่ยังหนุ่มอยู่มาก ซึ่งก็คงใช้ชีวิตอยู่อย่างสุขสบายและอิสรเสรี จึงไม่ใช่ 

เรื่องแปลกที่อยู่ ๆ จะลุกขึ้นมาเชิญแขกและแจกเงินคนละล้านสองล้าน”

	 ถึงอย่างนั้นก็เถอะ แต่เรื่องดี ๆ แบบนี้มีอยู่จริงหรือ

	 ชิชิยะยังแคลงใจไม่หาย ฮิยูงะมองมาด้วยสายตาที่แสดงให้เห็นว่า 

รู้ทัน

	 “เราเข้าเรื่องกันดีกว่าครับ ผมได้รับบัตรเชิญแต่เกิดไม่สบายขึ้นมา 

อย่างกะทันหัน วันที่สามเมษาอาจไปงานชุมนุมไม่ได้ ซึ่งแน่นอนว่าต้อง 

ชวดเงินถึงสองล้านเยน จึงนึกขึ้นมาได้ว่าน่าจะขอความกรุณาจากอาจารย์”

	 “ให้เข้าร่วมงานชุมนุมโดยแสดงตัวว่าเป็นฮิยูงะ เคียวซูเกะ และรับ 

เงินสมนาคุณสองล้าน อย่างนั้นน่ะเหรอ”

ตัว
อย
่าง
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อายาสึจิ ยูกิโตะ

	 “พูดกันตรง  ๆ  ก็อย่างที่อาจารย์เข้าใจนั่นแหละครับ เสร็จแล้วเรา 

ก็แบ่งเงินกันคนละครึ่ง อาจารย์จะว่ายังไงครับ อาจารย์อาจคิดว่าผม 

เห็นแก่เงิน แต่เห็นใจเถิดครับ ผมเพิ่งจะเริ่มเขียนนิยาย แต่รายได้ยังน้อย 

ไม่พอกิน เงินเก็บก็ไม่มี เพราะก่อนหน้านี้ใช้นามแฝงอื่นเขียนบทความ 

ลงตามหนังสือต่าง  ๆ  มานาน แค่พอกินพอมีเงินเช่าบ้านเก่าราคาถูกอย่าง 

ที่เห็น...เงินล้านเยนจึงเป็นจำนวนมหาศาลสำหรับผมที่ตั้งใจจะเอาดีทาง 

เขียนนิยายต่อจากนี้ไปครับ”

	 ชิชิยะเข้าใจความรู้สึกของผู้พูดและไม่ได้คิดสักนิดว่าฮิยูงะเป็นคน 

เห็นแก่เงิน แต่ถ้าเหตุผลมีเพียงเท่านี้ เขาก็คงก้มศีรษะปฏิเสธว่าเสียใจ 

ที่ไม่อาจทำตามคำขอร้องนั้นได้

	 งานชุมนุมที่ว่านั้นฟังแล้วก็ดูแปลกดี แต่ก็ไม่ถึงกับกระตุ้นให้เกิด 

ความอยากรู้อยากเห็นจนถึงกับอยากเข้าไปมีส่วนร่วมด้วย และยิ่งมีการ 

รับเงินถึงสองล้านเยนแบบนี้ ดีไม่ดีอาจทำให้ถลำลึกเข้าไปพัวพันกับคดี 

ต้มตุ๋นก็ได้

	 แต่ทว่า...

	 ระหว่างที่ฟังคำสาธยายของฮิยูงะต่อไป แนวคิดของชิชิยะก็เริ่ม 

เปลี่ยนไปตามลำดับ

	 “บ้านพักผ่อนของตระกูลคาเงยามะสถานที่จัดงานชุมนุมครั้งนี้ แม้ 

จะอยู่ในเขตโตเกียวแต่ก็ตั้งอยู่ในบริเวณที่ห่างไกลจากชุมชนและเข้าออก 

ลำบากอย่างไม่น่าเชื่อ ผู้จัดงานแนบแผ่นพับที่มีภาพถ่ายสองสามใบของ 

บ้านหลังนั้นมากับบัตรเชิญด้วย  พอดูภาพถ่ายประกอบกับตำบลที่อยู่ 

ผมก็สะดุดใจ เพราะจำได้ราง ๆ ว่าเคยเห็นที่ไหนมาก่อน แล้วก็นึกออกทันท ี

เลยครับ”

	 “อะไรนะ”

	 ชิชิยะอุทานพร้อมกับเปิดซองบัตรเชิญออกดู

	 “เมื่อกี้ ผมบอกอาจารย์ใช่มั้ยครับว่าผมพอจะรู้อะไร  ๆ  เกี่ยวกับ 

นายคาเงยามะผู้จัดงานคนนี้ จริง ๆ แล้วก่อนหน้านี้ผมเคยไปที่บ้านพักผ่อน 

หลังนั้นครั้งหนึ่งโดยไม่มีอะไรเกี่ยวข้องกับงานชุมนุม คิดว่าน่าจะราวสิบปี 

ตัว
อย
่าง
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คดีฆาตกรรมในคฤหาสน์หน้ากากมหัศจรรย์ (1)

มาแล้ว ผมไปกับทีมงานเพื่อเก็บข้อมูลมาเขียนบทความ และที่แน่  ๆ  คือ 

ได้พบกับนายคาเงยามะ อิตสึชิ ด้วย”

	 ชิชิยะดึงสิ่งที่อยู่ในซองออกมาดูก็พบบัตรเชิญและแผ่นพับแนะนำ 

สถานที่จัดงาน ทันทีที่เปิดออกดูและเห็นภาพถ่ายที่พิมพ์อยู่ในแผ่นพับ  

หนุ่มใหญ่ก็ชะงักและกระซิบกับตัวเองอยู่ในใจว่า ไม่ใช่น่า เป็นไปไม่ได้หรอก

	 “คฤหาสน์หลังนั้นโอ่อ่าเกินกว่าจะไปตั้งอยู่บนพื้นที่รกร้างห่างไกล 

เช่นนั้น ภายในตกแต่งด้วยหน้ากากแปลก  ๆ  เต็มไปหมดราวกับกรุสะสม  

นยัวา่เปน็รสนยิมของเจา้ของบา้น สว่นตวัคฤหาสนเ์องกด็แูปลกตา ดเูหมอืน 

จะเรียกกันว่าคฤหาสน์หน้ากาก หรือคฤหาสน์หน้ากากมหัศจรรย์ อะไร 

ทำนองนี้แหละครับ”

	 “เป็นไปได้ยังไง”

	 ชิชิยะหลุดปากออกมา พร้อมกับชะโงกหน้าเข้าไปใกล้ฮิยูงะ

	 “ไม่น่าเป็นไปได้”

	 “น่าสนใจใช่มั้ยครับอาจารย์”

	 ฮิยูงะพยักหน้าอย่างภูมิใจที่จูงใจผู้ฟังได้สำเร็จ หยิบบุหรี่มวนใหม่ 

ขึ้นมาคาบไว้ที่มุมปาก

	 “ข้อมูลที่ผมได้มาในตอนนั้นก็คือ ตอนที่คาเงยามะ โทอิจิ พ่อของ 

ท่านประธานอิตสึชิสร้างคฤหาสน์หลังนี้ เขาได้ขอให้สถาปนิกชื่อนากามูระ  

เซอิจิ เป็นคนออกแบบ อาจารย์คิดไหมครับว่ามันเป็นเรื่องบังเอิญอย่าง 

น่าประหลาด”
ตัว
อย
่าง
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4

เขาฝัน เช่นนี้เป็นครั้งคราว

	 รู้แต่ว่าเป็นฝันร้ายที่น่ากลัวมาก แต่พยายามคิดเท่าไรก็ไม่เข้าใจว่า 

หมายความว่าอย่างไร และนึกไม่ออกด้วยว่าเริ่มฝันเช่นนี้มาตั้งแต่เมื่อไร  

บางครัง้กร็ูส้กึวา่นานมากแลว้ แตบ่างครัง้กค็ดิวา่นา่จะในชว่งไมก่ีป่ทีีผ่า่นมานี้

	 ความรู้สึกแรกในฝันคือความมืดมิด

	 มืดสนิท แม้จะพยายามเบิกตากว้างเพียงไรก็มองไม่เห็นอะไร หูไม่ 

ไดย้นิเสียง จมกูไมไ่ดก้ลิน่ และลิน้ไมรู่ร้ส แขนขาเทา่นัน้ทีเ่คลือ่นไหวได ้ แต ่

ก็ไม่รู้จะไปไหนในความมืดมิดเช่นนั้น จึงได้แต่ยืนห่อตัวสั่นเทาเคว้งคว้างอยู่

	 ทันใดนั้นเอง...

	 มีอะไร  บางอย่าง  กระแทกหลังของเขาอย่างแรงจนเสียหลักหัวคะมำ 

ไปข้างหน้า แต่ไม่ทันล้มก็พลิกตัวขึ้นมาได้และหันไปสู้กับศัตรูที่มองไม่เห็น 

อย่างสุดแรง ระหว่างที่สะบัดตัวขัดขืนอยู่นั้นเขาก็เริ่มเห็นเงาราง  ๆ  ของ 

ผูค้กุคาม รอบตวัยงัมดืมดิอยูด่งัเดมิ แตไ่มรู่ว้า่ทำไมรา่งนัน้จงึเปน็เงาขึน้มาได้

	 ใบหน้าของเงาตะคุ่มนั้นประหลาดล้ำ

	 เหีย้มและเยน็ชาราวไรจ้ติวญิญาณ หา่งไกลจากความเปน็มนษุยม์ากนกั

 ปีศาจ

	 คำนั้นวาบขึ้นมาในสมอง

	 เพราะความ กลัว จนแทบจะเสียสติไปในบัดดล

	 เขาจึง...

ตัว
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่าง
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<ห้องชุดด้านใน>

ห้องนอน
(ท่านประธาน)

<ตึกเหนือ>

ทางเข้าออก

ทางเข้าออก

ทางเข้า
ตึกใหญ่

B…ห้องอาบน้ำ
T…ห้องสุขา

B

B

B

T
โถงเล็ก

<ตึกใหญ่>

ห้องโถงทางเข้า
ตึกใหญ่

ห้องสะสมหน้ากาก

T

T

T

T

T

แผนผังคฤหาสน์หน้ากากมหัศจรรย์

ห้องอาหาร

ห้องครัว

ห้องพักแขก

ห้องพักแขก

ห้องพักแขก

ห้องพักแขก

ห้องพักแขก

ห้องพักแขก

ซาลอง

ห้องนัดพบ

ห้องหน้ากาก

ห้อง
เตรียมงาน

ห้อง
เตรียมงาน

ห้องญี่ปุ่น

ห้องนั่งเล่น

ห้องนอน
(โจโซะ คาเบะ)

ห้อง
เขียนหนังสือ

สำนักงาน

ห้องว่าง

ห้องว่าง

ห้องนอน
(โอนิมารุ)

ห้องนั่งเล่น ห้องนอน

(นีซึกิ)

ตัว
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บทที่ 1
พายุหิมะเดือนเมษายน

1

โตเกียว งั้นเหรอ...ที่นี่อยู่ในเขตปริมณฑลของนครหลวงด้วยเหรอ

	 แมจ้ะทำใจเอาไวแ้ลว้ประมาณหนึง่ แตน่ซีกึ ิ โทโกะ กย็งัตอ้งขมวดคิว้ 

ด้วยความฉงนอย่างมากเมื่อได้มาเห็นกับตาตนเองเป็นครั้งแรก

	 ทีน่ีน่ะ่หรอือยูใ่นเขตโตเกยีว บา้นนอกสดุ  ๆแบบนีย้งัเรยีกวา่นครหลวง 

ได้ด้วยหรือ

	 ถึงจะรู้ว่าโตเกียวนั้นมีอาณาบริเวณกว้างขวาง นอกจากยี่สิบสี่เขต 

ใหญ่  ๆ  ภายในนครหลวงเองแล้ว ยังมีหน่วยการปกครองระดับเมืองอยู่อีก 

มากมาย รวมทั้งกิ่งอำเภอ หมู่บ้าน และเกาะนอกชายฝั่งด้วย แต่ก็ไม่นึก 

ว่าวันนี้จะต้องดั้นด้นเข้ามาถึงป่าลึกบนภูเขาที่ห่างไกลผู้คนขนาดนี้

	 โทโกะอายุยี่สิบเอ็ดปี เป็นนักศึกษามหาวิทยาลัยแห่งหนึ่งในกรุง 

โตเกียวและขึ้นปีสี่ในเดือนเมษายนนี ้ บ้านเกิดของเธออยู่ที่นาบาริในจังหวัด 

มิเอะ

	 เมื่อพูดถึงโตเกียว ส่วนใหญ่เด็กต่างจังหวัดจะนึกถึงภาพมหานคร 

ที่เจริญรุ่งเรืองไปทั่วทุกแห่งหน และโทโกะก็เป็นหนึ่งในจำนวนนั้น แม้จะ 

เข้ามาอยู่โตเกียวเพื่อเรียนต่อได้สามปีแล้ว แต่ภาพลักษณ์นั้นก็ไม่ได้เปลี่ยน 

ไปสักเท่าไร เวลาได้ยินชื่อสถานที่ในเขตปริมณฑล เช่น โอกูทามะ หรือ 

หมู่บ้านฮิโนฮาระ ก็ไม่เคยคิดว่าจะมีทิวทัศน์เป็นบ้านนอกหรือป่าลึกบน 

ภูเขาอย่างที่ตนเห็นมาจนเจนตา

	 แต่ทว่า...

ตัว
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คดีฆาตกรรมในคฤหาสน์หน้ากากมหัศจรรย์ (1)

	 โทโกะนั่งตัวเอนไปมาตามจังหวะรถประจำทางจากหน้าสถานีสุดสาย 

รถไฟไปนานมาก กว่าจะถึงจุดนัดพบและขึ้นรถตู้ไปกับผู้ดูแลคฤหาสน์ที่ขับ 

มารอรับ รถแล่นไปตามทางขรุขระสุด  ๆ  ที่ไม่มีรถสวนมาสักคัน หญิงสาว 

จำไม่ได้ว่าเห็นบ้านคนหลังสุดท้ายเมื่อไร จนกระทั่งคนขับพารถเลี้ยวเข้า 

ถนนคอนกรีตและวิ่งผ่านป่าที่ทึบขึ้นเรื่อย ๆ ไปจนถึงจุดหมาย

	 ทำไมถึง ไม่มีความเป็นโตเกียว เอาเลย

	 และทำไมถึงได้สู้อุตส่าห์มาสร้างคฤหาสน์หลังใหญ่โอ่อ่าขนาดนี้ไว้ที่นี่

	 ถ้าที่นี่เป็นแหล่งพักผ่อนตากอากาศสุดหรูอย่างคารุยซาวะหรือนาซุ 

ก็ว่าไปอย่าง แต่ไม่เข้าใจว่าทำไมถึงมาสร้างเสียไกลสุดกู่ บนพื้นที่ชายขอบ 

กรุงโตเกียวที่ไม่มีใครเคยได้ยินชื่อตำบลที่อยู่เช่นนี้

	 โทโกะขอบคุณโจโซะ คาเบะ คุณลุงผู้ดูแลคฤหาสน์แล้วเปิดประตู 

ลงจากรถตู้ที่หน้าประตูใหญ่ของคฤหาสน์ โจโซะ คาเบะ บอกก่อนขับอ้อม 

ไปด้านหลังว่า

	 “เชิญเข้าทางด้านหน้าเลยครับ”

	 เดือนเมษายนแล้ว แต่อากาศที่นี่ยังหนาวจัดราวกับกลางฤดูหนาว  

หิมะที่ เริ่มโปรยปรายลงมาระหว่างทางเกาะหลังคาตึกและหมู่ไม้ในป่า 

ขาวโพลนไปทั่ว

	 โทโกะจับผมที่ปลิวยุ่งเหยิงตามลมปนหิมะที่พัดฉิวเอาไว้ แล้วมอง 

ไปที่คฤหาสน์อีกครั้ง

	 บอกคร่าว  ๆ  ได้จากความรู้สึกแรกเห็นว่าเหมือนโรงแรมสไตล์บ้าน 

พักผ่อนบนภูเขา แต่เมื่อพิศดูดี  ๆ  จากด้านหน้าตรงจุดที่ยืนอยู่จึงเห็นว่า 

ลักษณะของตัวอาคารด้านซ้ายและขวาต่างกันมาก

	 อาคารด้านขวาเป็นตึกฝรั่ง หลังคาหน้าจั่วแหลมมุงด้วยแผ่นหิน 

ชนวน ผนังฉาบปูนขาวตกแต่งด้วยโครงไม้สีน้ำตาลพาดไปมา แม้จะเก่า 

แต่ก็ดูสง่างาม

	 ส่วนอาคารด้านซ้าย ผนังบุด้วยแผ่นหินสีดำมอ ๆ หลังคามุงกระเบื้อง 

เป็นลอน จะว่าเป็นแบบญี่ปุ่นผสมฝรั่งก็ไม่เชิง เพราะดูขึงขังไม่ประณีต 

งดงาม โทโกะจึงสรุปเอาง่าย ๆ ว่าน่าจะเป็นแบบไม่มีสัญชาติ

ตัว
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	 คงเป็นเพราะที่ดินปลูกสร้างมีส่วนที่เป็นลาดเนินอยู่ด้วย อาคาร 

ดา้นซา้ยจงึอยูบ่นพืน้ทีส่งูขึน้ไปกวา่ดา้นขวาราวหนึง่ชัน้ ความตา่งระดบัทำให ้

คฤหาสน์ชั้นเดียวหลังนี้กลายเป็นตึกสองชั้นเมื่อมองโดยรวม

	 การมีคฤหาสน์หลังใหญ่โอ่อ่าตั้งโดดเดี่ยวอยู่ที่ชายขอบของนครหลวง 

เช่นนี้เป็นเรื่องแปลกเหลือเชื่อ เท่าที่รู้ดูเหมือนว่าจะสร้างมากว่ายี่สิบปีแล้ว 

และเจ้าของบ้านตอนนั้นคงต้องเป็นคนเพี้ยนเอามาก ๆ แน่

	 บ่ายโมงครึ่ง โทโกะมาถึงทันเวลานัด

	 หญิงสาวกอดกระเป๋าใส่สัมภาระใบใหญ่ไว้แนบอก วิ่งเหยาะ  ๆ  ไปที่ 

ประตูทางเข้าคฤหาสน์ นึกเสียใจที่คิดผิด น่าจะใส่อะไรที่หนากว่าเสื้อโค้ต 

ฤดูใบไม้ผลิที่ใส่อยู่นี้

	 ประตทูางเขา้คฤหาสนเ์ปน็แบบเปดิออกสองบานใหญต่ดิหว่งเคาะเรยีก 

แบบแปลก ๆ

	 ใช่...หน้ากาก ห่วงเคาะรูปหน้ากากไม่ผิดอะไรกับที่พิมพ์ออกมาจาก 

ใบหน้าคนตาย

	 บานประตูทั้งซ้ายและขวาติดหน้ากากใบหน้าน่าเกลียด ทำด้วยเหล็ก 

นูนขึ้นมาสะท้อนแสงแวววาว  มีห่วงเหล็กสีดำคาบอยู่กับแก้มสองข้าง 

ห้อยลงมาให้จับเคาะกับบานประตู

	 โทโกะมองไปที่ข้างประตูเห็นมีกริ่งให้กดเรียกจึงเอื้อมมือไป  แต่ 

ไม่ทันจะกด ประตูก็เปิดออกเสียก่อน

	 “สวัสดีครับ คุณนีซึกิ”

	 ชายหนุ่มรูปร่างสูงเพรียวสง่างามอยู่ในชุดสูทสีดำ เสื้อเชิ้ตและเนกไท 

หูกระต่ายสีดำ ทักผู้มาเยือนด้วยท่าทางสุภาพเรียบร้อย

	 “เช็ดพื้นรองเท้าที่พรมแล้วเชิญเข้ามาทั้งรองเท้าได้เลยครับ”

	 “อ๋อ ค่ะ”

	 “ท่านประธานมาถึงตั้งแต่เมื่อคืน งานของคุณเริ่มตั้งแต่เมื่อมาถึง 

ในวันนี้ไปจนถึงช่วงเช้าวันมะรืน พรุ่งนี้ตอนบ่ายพวกแขกจะกลับกันไปหมด  

แต่ท่านประธานจะอยู่ต่ออีกหนึ่งคืน คุณจึงต้องอยู่ด้วย”

	 “ค่ะ เข้าใจแล้ว...เอ๊ย รับทราบค่ะ”

ตัว
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	 โทโกะเคยพบชายหนุ่มคนนี้มาครั้งหนึ่งแล้วในการ “สัมภาษณ์”  เมื่อ 

ต้นสัปดาห์นี้เอง และวันนั้นเขาก็ใส่ชุดดำทั้งตัวเหมือนกัน เขาน่าจะอายุ 

ไม่ถึงสามสิบ แต่ก็ไม่มั่นใจนัก อาจมากกว่านั้นก็ได้เมื่อสังเกตจากท่วงท่า 

ที่ดูเป็นผู้ใหญ่และกิริยามารยาทที่อ่อนน้อม ผิวละเอียดขาวนวลและใบหน้า 

คมสันหล่อมากชวนมอง แต่ก็เรียบเฉยไร้ความรู้สึกเสียจนรู้สึกเกร็งเมื่ออยู ่

ใกล้กัน

	 ชายหนุ่มผู้นี้นามสกุลโอนิมารุ ซึ่งนับว่าแปลกมาก และรู้สึกว่าจะชื่อ 

มิตสึฮิเดะถ้าจำไม่ผิด ดูจากการพูดจาแล้วน่าจะเป็น  “เลขาฯ”  คู่ใจของนาย 

คาเงยามะ อิตสึชิ ท่านประธานผู้เป็นคนจ้างโทโกะมาทำงานครั้งนี้ และ 

เป็นเจ้าของคฤหาสน์คนปัจจุบัน

	 “หิมะตกหนักน่าดูเลยนะครับ”

	 โอนิมารุพึมพำขณะเชิญให้โทโกะเข้ามาแล้วปิดประตู

	 “เดือนเมษาแล้วไม่นึกว่าจะมาเจอพายุหิมะ”

	 “ฉันฟังวิทยุมาในรถ เห็นบอกว่าเป็นอะไรที่เกี่ยวกับคลื่นความหนาว 

รุนแรงความกดอากาศต่ำ”

	 “ตอนคุณมา ทางยังไม่เป็นอะไรใช่มั้ยครับ”

	 “ค่ะ แต่คุณโจโซะ คาเบะ ที่กรุณาขับรถไปรับดูกังวลมาก บ่นว่า 

หิมะอาจเป็นปัญหา”

	 “ถึงที่นี่จะอยู่ในป่าลึกบนภูเขา แต่ก็ไม่ใช่พื้นที่ที่จะมีหิมะตกลงมา 

ทับถมแม้ในช่วงกลางฤดูหนาว”

	 โอนมิารพุดูดว้ยใบหนา้เรยีบเฉยตามเดมิ ไมม่แีมแ้ตจ่ะขยบัคิว้สกันดิ

	 “เห็นจะต้องภาวนาให้แขกของเราทุกท่านมาถึงที่นี่โดยสวัสดิภาพเป็น 

อย่างแรก”

	 “มีคนที่จะขับรถมาเองด้วยเหรอคะ”

	 “ในจำนวนหกคน มีสามคนจะขับรถมาครับ ส่วนอีกสามคน เรา 

เตรียมรถแท็กซี่ไว้คอยรับที่สถานีรถไฟ”

	 หนุ่มรูปหล่อร่างสูงเดินนำโทโกะจากประตู ผ่านห้องโถงเพดานสูง 

ตรงเข้าไปภายในตัวตึกที่เยียบเย็นแต่ไม่หนาวจนตัวสั่นเท่าข้างนอก
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	 เดนิเขา้ไปไดไ้มก่ีก่า้วหญงิสาวกเ็หน็เสาสีเ่หลีย่มจตัรุสัตน้ใหญส่ะดดุตา 

อยู่ตรงหน้า แต่ละด้านที่กว้างราวหนึ่งเมตรเห็นจะได้นั้นดาดด้วยอิฐประดับ 

สีเทา มีชั้นติดประตูกระจก  ฝังลงไปในเสา  ลึกหลายสิบเซนติเมตร ตรง 

ความสูงระดับหน้าอกคนธรรมดา ภายในนั้น...

	 โทโกะเดินเข้าไปใกล้

	 สิ่งที่วางอยู่บนชั้นคือหน้ากากโลหะสีเงินด้าน ไม่มีประกายแวววาว  

เป็นหน้ากากเต็มหน้าอย่างที่เรียกกันว่า “หน้ากากเหล็ก” ใบหน้านั้นสลักเสลา 

ในรายละเอียดทุกกระเบียดนิ้ว แสดงความรู้สึกของคนที่ตาทั้งคู่กำลังหรี่ลง 

ใกล้จะหลับเต็มที

	 โทโกะไม่เคยเห็นหน้ากากอะไรที่ทั้งแปลกและน่าพิศวงเช่นนี้มาก่อน

	 “นี่มัน...”

	 หญิงสาวหลุดปากถามออกไปโดยไม่รู้ตัว แต่แล้วก็ต้องสะดุ้ง

	 “คุณนีซึกิครับ พร้อมหรือยัง”

	 เสียงเรียกทำให้เธอรู้ตัวจึงหันไปมอง ก็พบโอนิมารุ มิตสึฮิเดะ  

ยืนอยู่ติดกันด้านหลัง

	 “คิดว่าคุณคงเข้าใจดีแล้วจากที่ผมอธิบายให้ฟังเมื่อวันก่อนว่างาน 

ของคุณไม่ได้ยากอะไร คือให้คำแนะนำแก่บรรดาแขก คอยบริการและจัด 

เก็บข้าวของให้เข้าที่ แต่ที่สำคัญคือต้องดูแลให้ทุกคนปฏิบัติตามกฎซึ่งมีอยู่ 

ไม่มาก และผมได้อธิบายให้ทราบแล้ว”

	 “อ๋อ ค่ะ”

	 โทโกะเผลอตัวทำท่าระวังตอนรับคำสั่ง แล้วก็คิดค่อนอยู่ในใจว่า 

ทำไมต้องพูดให้เครียดอย่างนี้ด้วยก็ไม่รู้

	 “เริ่มด้วยนี่ครับ”

	 โอนิมารุบอกพร้อมกับยื่นถุงกระดาษหูหิ้วสีน้ำตาลให้โทโกะ

	 “หน้ากากที่เตรียมไว้สำหรับคุณ กรุณาสวมหน้ากากนี้ทุกครั้งที่อยู่กับ 

ท่านประธาน คือจะให้ท่านเห็นหน้าตาที่แท้จริงของคุณไม่ได้เด็ดขาด เข้าใจ 

นะครับ”

	 แม้จะรู้เรื่องหน้ากากมาก่อนแล้ว แต่ก็ยังอดรู้สึกขยาดไม่ได้เมื่อได้รับ 
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ของจริงกับมืออย่างนี้ โทโกะยังไม่เคยพบกับนายคาเงยามะ อิตสึชิ ท่าน 

ประธานผู้เป็นเจ้าของคฤหาสน์สักครั้ง แต่ชายหนุ่มผู้นี้ได้บอกเธอว่า ท่าน 

ประธานเองก็สวมหน้ากากเวลาอยู่ต่อหน้าผู้คนเสมอ

	 “ผมก็ต้องสวมหน้ากากเหมือนกัน”

	 โอนมิารบุอกพรอ้มกบัชีไ้ปทางโตะ๊ขา้งเสา ทีม่หีนา้กากสำหรบัใชแ้สดง 

ในละครโนวางอยู่

	 ดูจากใบหน้าที่ขาวจัด ตาเล็กเรียว คิ้วขมวด และหนวดบาง  ๆ  

เหนือริมฝีปาก ชายผู้นี้น่าจะเป็นนักรบระดับรองแม่ทัพ ไม่ใช่สิ...น่าจะเป็น 

ชายหนุ่มมากกว่า

	 เลขาฯหนุ่มรูปหล่อในชุดดำหยิบหน้ากากขึ้นมาสวมต่อหน้าโทโกะ  

และบอกต่อ

	 “ผมจะพาคุณเอากระเป๋าไปเก็บที่ห้องพัก ให้ผมช่วยถือมั้ย”

	 “ไม่เป็นไรค่ะ”

	 โทโกะเอากระเป๋าที่ถืออยู่สะพายหลัง และกระชับมือที่ถือถุงใส่ 

หน้ากากให้ดูกระฉับกระเฉง

	 “งั้นก็ไปกันเลย ทางนี้ครับ”

ตัว
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“วันนี้  แขกจะทยอยกันมาถึงที่นี่ระหว่างสี่ถึงห้าโมง ผมจะพาคุณดู 

ภายในคฤหาสน์รอบหนึ่งก่อนที่พวกเขาจะมาถึง”

	 โทโกะเดินตามโอนิมารุผ่านห้องโถง เลี้ยวขวาไปยังระเบียงทางเดิน 

ที่ทอดยาวเข้าไปในตัวตึก

	 “คฤหาสน์หลังนี้แบ่งออกเป็นสองส่วน ตรงนี้คือตึกใหญ่อยู่ทาง 

ทิศใต้ ประกอบด้วยห้องนอนและห้องทำงานของคุณคาเงยามะ ห้องกินข้าว  

ห้องครัว ห้องจัดแสดงกรุสะสม และห้องต่าง  ๆ ห้องผู้ดูแลคฤหาสน์ก็อยู่ 

ทางด้านนี้”

	 โอนิมารุอธิบายระหว่างพาโทโกะเดินไปบนระเบียงทางเดินที่ปูด้วย 

พรมหนานุ่มเก็บเสียงฝีเท้า

	 “กรุสะสมอะไรเหรอคะ”

	 โทโกะถามด้วยความสนใจ

	 “หน้ากากครับ ได้ยินมาว่าท่านคาเงยามะ โทอิจิ เจ้าของคฤหาสน์ 

คนแรก มีงานอดิเรกเป็นการสะสมหน้ากากทั้งของโบราณและสมัยใหม่ 

จากทุกสารทิศ”

	 “เหรอคะ”

	 คาเงยามะ โทอิจิ

	 โทโกะเพิ่งได้ยินชื่อนี้เป็นครั้งแรก เจ้าของกรุสะสมผู้นี้คงจะล่วงลับ 

ไปแล้ว และคาเงยามะ อิตสึชิ เป็นคนรับมรดกตกทอดมา

2

ตัว
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คดีฆาตกรรมในคฤหาสน์หน้ากากมหัศจรรย์ (1)

	 สะสมหน้ากากเป็นงานอดิเรก...แปลกจัง แล้วหน้ากากประหลาด 

ที่เห็นเมื่อกี้ก็อยู่ในกรุสะสมมาแต่เดิมงั้นหรือ 

	 “ด้านซ้ายของห้องโถงทางเข้าตึกที่เราเพิ่งเดินผ่านมา มีบันไดขึ้นไป 

ที่ตึกเหนือซึ่งใช้เป็นเรือนรับรองแขกที่มาพัก งานชุมนุมและพิธีกรรมคืนนี้ 

ก็จะจัดขึ้นที่นั่นเป็นหลัก

	 “พิ...พิธีกรรมเหรอ”

	 หญิงสาวหน้าตื่น แต่โอนิมารุไม่แสดงท่าทีว่าสนใจเมื่อบอกว่า

	 “เราแค่ใช้คำนั้นเพราะไม่มีคำอื่นที่เหมาะสมเท่านั้นเอง ไม่ต้องกังวล 

ว่าจะเป็นงานชุมนุมขององค์กรอะไรที่ลี้ลับน่ากลัวอันตรายหรอกครับ”

	 “อ๋อ ค่ะ”

	 โทโกะพยายามระงบัความเครยีดไมใ่หอ้อกนอกหนา้แตก่ไ็มค่อ่ยสำเรจ็

	 “แตท่ีน่ี ่ คฤหาสนห์ลงันีต้ัง้อยูโ่ดดเดีย่วจรงิ ๆ หา่งไกลจากชมุชนมาก 

เลยนะคะ”

	 หญิงสาวเอ่ยขึ้นอย่างเกรง ๆ 

	 “ถึงจะบอกว่าเป็นบ้านพักผ่อน แต่ทำไมถึงได้...”

	 “ห่างไกลจนน่าตกใจเลยใช่มั้ยครับ”

	 “ค่ะ ก็ตกใจอยู่”

	 “ท่านคาเงยามะ โทอิจิ ที่สร้างบ้านหลังนี้เมื่อยี่สิบห้าปีก่อน ดูเหมือน 

จะเป็นคนมีรสนิยมแปลกประหลาดอยู่สักหน่อย”

	 “น่าจะอย่างนั้น”

	 “ข่าวลืออีกกระแสหนึ่งบอกว่า เดิมท่านคิดที่จะไปสร้างบนเกาะชื่อ 

อะไรสักอย่างในหมู่เกาะอิซุ ประมาณว่าท่านเป็นคนที่มองเห็นอะไรที่มี 

ความหมายดี ๆ ในสิ่งต่าง ๆ อย่างที่คนธรรมดาอย่างเรามองไม่เห็น”

	 “อย่างนี้นี่เอง”

	 หมู่เกาะอิซุก็เป็นส่วนหนึ่งของโตเกียว คิดอีกทีก็นับว่าโชคของเธอ 

ยังดีที่ท่านเลือกสร้าง ที่นี่ ซึ่งเข้าถึงได้จากทางบก

	 “คุณโอนิมารุเป็นเลขาฯของคุณคาเงยามะมาตั้งแต่เมื่อไรคะ”

	 โทโกะถามด้วยความสนใจใคร่รู้ล้วน ๆ 

ตัว
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อายาสึจิ ยูกิโตะ

	 “จะครบสามปีในฤดูใบไม้ร่วงปีนี้ครับ”

	 “คุณคาเงยามะดูเหมือนจะเป็นประธานบริษัทหลายแห่ง ได้ยินมาว่า 

อายุเพิ่งจะสี่สิบเศษเท่านั้น ท่านเป็นคนยังไงเหรอคะ”

	 “คือ...”

	 โอนิมารุอ้ำอึ้งนิดหนึ่งก่อนตอบ

	 “คืออยู่ดี ๆ ท่านก็เก็บตัวแทบจะไม่ออกมาพบหน้าพบตากับผู้คนทั้งที ่

ยังหนุ่มมาก คุณคาเงยามะเป็นคนฉลาดหลักแหลมระดับอัจฉริยะ ทั้งยัง 

เป็นคนโชคดีมาก  ๆ  ด้วย แม้ในช่วงที่เศรษฐกิจของญี่ปุ่นผันผวนรุนแรง 

เมื่อสองปีที่แล้ว ผลประกอบการของทุกบริษัทในเครือของท่านประธานก็ยัง 

สงูอยูอ่ยา่งเดมิ แตช่วีติสว่นตวัของทา่นในชว่งหลายปทีีผ่า่นมานีม้แีตโ่ชครา้ย 

รุมเร้าเข้ามาไม่หยุดหย่อน”

	 โอนิมารุชะงักคำพูดไว้แต่เพียงแค่นั้น ยกมือขึ้นปิดปากกระแอม 

กลบเกลื่อน

	 “โชคร้าย...คนในครอบครัวไม่สบายเหรอคะ”

	 โทโกะย้อนถาม จึงถูกโอนิมารุปรามเสียงเฉียบ

	 “อย่าถามซอกแซกดีกว่าครับ มันไม่เหมาะ”

	 “ขอโทษค่ะ”

	 “จงอย่าพูดมากเกินความจำเป็นคือคติเตือนใจข้อหนึ่งของผม แต่ถ้า 

คุณมีปัญหาจริง ๆ ผมก็จะพิจารณาชี้แจงให้ทราบตามความเหมาะสม”

	 “ฉันขอโทษ”

	 โทโกะหน้าเจื่อน

	 “แต่ฉันไม่เคยพบท่านประธานสักครั้ง ก็เลยไม่มั่นใจ”

	 “คุณซูนางาวะไม่ได้บอกอะไรบ้างเลยหรือ”

	 “บอกบ้างแต่ก็ไม่ละเอียดค่ะ”

	 คุณซูนางาวะที่โอนิมารุเอ่ยถึงคือซูนางาวะ มาซามิ อายุยี่สิบเก้าปี 

มีศักดิ์เป็นน้าของโทโกะ แต่งงานเร็วและย้ายตามสามีมาอยู่โตเกียว และ 

เนื่องจากอายุไม่ต่างกันเท่าไรจึงรักใคร่เอ็นดูโทโกะราวกับเป็นน้องสาวมา 

ตั้งแต่เด็ก
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คดีฆาตกรรมในคฤหาสน์หน้ากากมหัศจรรย์ (1)

	 เรือ่งของเรือ่งกค็อืซนูางาวะ มาซาม ิ ผูเ้ปน็นา้ เผอญิทำงานเปน็แมบ่า้น 

อยู่ที่บ้านของตระกูลคาเงยามะที่ฮากูซัง  และความจริงแล้ววันนี้มาซามิ 

เป็นคนที่ต้องเดินทางมาทำงานตามหน้าที่ที่นี่ แต่เมื่อหนึ่งสัปดาห์ก่อนหน้านี้ 

ในวันที่ยี่สิบเจ็ดเดือนที่แล้ว โทโกะรับโทรศัพท์ด่วนจากน้า ขอให้ช่วยมา 

ทำแทน

	 มาซามิกำลังตั้งครรภ์ลูกคนแรกที่เฝ้าคอยมาได้ระยะหนึ่งและมี 

กำหนดคลอดในเดือนกรกฎาคม แต่แรกก็คิดว่าไม่น่าเป็นอุปสรรคอะไร 

ต่อการที่จะต้องไปทำงานตอนต้นเดือนเมษายน แต่พอถึงช่วงกลางเดือน 

มีนาคมร่างกายเกิดผิดปกติขึ้นมาอย่างไม่รู้เนื้อรู้ตัว แพทย์วินิจฉัยว่าเป็น 

อาการเบื้องต้นที่เสี่ยงต่อการแท้ง จึงต้องนอนนิ่ง ๆ จนกว่าจะปลอดภัยและ 

สั่งให้หยุดงานด้วย ซึ่งหมายความว่าจะไปทำหน้าที่ในงานชุมนุมไม่ได้ 

แน่นอน มาซามินึกถึงโทโกะหลานสาวขึ้นมาได ้ จึงโทรศัพท์ติดต่อขอให้ช่วย 

ไปทำหน้าที่แทนตน

 --- น้าเชื่อว่าถ้าเป็นโทโกะละก็รับรองว่าทำได้ และงานก็ไม่ได้ยาก 

อะไรด้วย  น้าจะหนุนหลังเต็มที่ เลยว่าเด็กคนนี้งานดีไม่มีพลาด  และ 

อีกอย่างท่านประธานก็ไว้ใจน้าอยู่แล้ว ช่วยน้าทีเถอะนะโทโกะ

	 มาซามิขอร้องมาประมาณนี้ โทโกะเข้าใจน้า แต่ก็หนักใจและลังเล 

เกินกว่าจะรับปากทันที น้าเป็นคนเล่าให้ฟังเองว่าตระกูลคาเงยามะเป็น 

มหาเศรษฐี ซึ่งน่าจะจ้างพวกมืออาชีพมาทำงานนี้ได้สบายโดยไม่ต้องกังวล 

ว่าจะมีปัญหา แทนที่จะใช้นักศึกษาที่ไม่ประสีประสาแบบนี้

 --- ที่หลานพูดมันก็ถูก แต่โทโกะก็รู้ดีว่าน้าเป็นคนยังไง จะให้ไป 

ขอรอ้งคนอืน่ทีไ่มรู่จ้กักนัเลยมาทำงานแทนดว้ยเหตผุลสว่นตวัมาก ๆ อยา่งนัน้ 

ไม่ไหวหรอก เวลาจวนตัวแบบนี้ในใจของน้าก็มีแต่หลานรักคนนี้คนเดียว 

เท่านั้นที่จะพึ่งพาได้อย่างสนิทใจ

	 มาซามิพยายามเจรจาหว่านล้อมอย่างไม่ย่อท้อ

 --- การชุมนุมอาจจะแปลกอยู่สักหน่อย แต่รับรองได้เลยว่าไม่มี 

อันตราย และที่สำคัญคือให้ค่าตอบแทนสูงลิ่ว น้าคิดว่าเป็นประสบการณ์ 

ที่จะมีคุณค่าต่ออนาคตของหลานด้วย  ว่าไงล่ะโทโกะ ช่วยรับทำงานนี้ 

ตัว
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อายาสึจิ ยูกิโตะ

แทนน้าหน่อยได้ไหม

	 เมื่อน้าที่ชอบพอสนิทสนมกันคะยั้นคะยอถึงขนาดนี้ โทโกะก็ไม่รู้ 

จะหาเหตุผลอะไรมาปฏิเสธ

	 ประกอบกับตอนนี้เศรษฐกิจฟองสบู่เพิ่งแตกสลาย และยุคน้ำแข็ง 

สำหรับบรรดาบัณฑิตใหม่ที่ออกหางานทำกำลังคืบใกล้เข้ามา ค่าตอบแทน 

สูงลิ่วจึงมีเสน่ห์จูงใจโทโกะอย่างมาก อีกทั้งยังไม่มีแผนอะไรที่ต้องทำเป็น 

พิเศษในช่วงปิดเทอมฤดูใบไม้ผลินี้ด้วย สุดท้ายเธอจึงตอบตกลงตามคำขอ 

ของน้า

	 โอนิมารุนัดสัมภาษณ์สองวันหลังจากนั้นและรับโทโกะเข้าทำงานอย่าง 

ง่ายดายเกินคาด

	 “ห้องนี้ครับ”

	 ชายหนุ่มหยุดและชี้ไปที่ประตูบานหนึ่ง ซึ่งอยู่ลึกเข้าไปในตึกใหญ่

	 “คุณเข้าไปวางข้าวของ แล้วเปลี่ยนเสื้อผ้าเป็นชุดที่เตรียมเอาไว้ให้  

รวมทั้งรองเท้าสำหรับใส่เดินในอาคาร”

	 “ค่ะ”

	 “เสร็จแล้วออกมาได้เลย อย่าลืมเอาถุงหน้ากากออกมาด้วย ผมจะ 

รออยู่ตรงนี้ เข้าใจนะครับ”ตัว
อย
่าง
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เสือ้ผา้ ชดุทำงานอยูใ่นตะกรา้แบน  ๆวางไวบ้นเตยีงนอน เปน็เครือ่งแบบ 

ที่ประกอบด้วยกระโปรงชุดสีน้ำเงิน ผ้ากันเปื้อนสีขาวขอบขลิบจีบระบาย  

จะเรียกว่าชุดหญิงรับใช้แบบดั้งเดิมของบ้านผู้ดีอังกฤษก็คงได้ แถมยังมี 

ผ้าคาดผมสีขาวเข้าชุดกับผ้ากันเปื้อนด้วย ไม่รู้เหมือนกันว่าใช่รสนิยมของ 

เจ้าของบ้านหรือเปล่า

	 ตั้งแต่เกิดมาโทโกะไม่เคยใส่เสื้อผ้าแบบนี้มาก่อน ใจหนึ่งก็อยากลอง 

เพราะแปลกดี แต่อีกใจหนึ่งบอกตรง ๆ ว่าอาย แต่ก็ต้องตัดใจว่านี่เป็นงาน 

ไม่ใช่เวลาที่จะคิดนั่นคิดนี่ให้มากความ เครื่องแบบชุดนี้คงตัดตามสัดส่วน 

ที่เธอให้ไว้ก่อนหน้านี้ เพราะขนาดพอดีตัวและสวมใส่สบายไม่เลวเลย

	 โทโกะหยิบหน้ากากออกมาดูหลังเปลี่ยนเสื้อผ้าเป็นเครื่องแบบชุด 

ทำงานเรียบร้อย และพบว่าเป็นหน้ากากสำหรับใช้ในการแสดงละครโน 

เชน่เดยีวกบัของโอนมิารุ แตข่องเธอมขีนาดเลก็ เปน็ใบหนา้ของหญงิวยัสาว 

ที่ยังมีแววไร้เดียงสาหลงเหลืออยู่ แบบที่เรียกว่า โคโอโมเตะ

	 พอเห็นหน้ากาก หญิงสาวก็โล่งอก เพราะกังวลมาตลอดว่าจะต้อง 

สวมหน้ากากแบบไหน ถึงกับคาดเดาว่าอาจเป็นอะไรที่สยองสุด  ๆ ก็เป็นได้  

แต่พอวาดภาพตัวเองสวม  หน้ากากสาวน้อย คาดผมด้วยผ้ามีขลิบระบาย 

แล้วไม่น่าจะเข้ากันได้ คงจะพิลึกพิลั่นน่าดู อย่าเพิ่งลองดีกว่า

	 โทโกะวางที่คาดผมกลับลงไปในตะกร้า ไม่สวมหน้ากากแต่ถือติดมือ 

ออกมาจากห้อง

3
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	 “เร็วจังครับ อืม...ดูดีทีเดียว”

	 โอนิมารุที่ยืนคอยอยู่หน้าห้องเอ่ยทัก แม้จะฟังดูเป็นคำชม แต่ก็พอ 

เดาใบหน้าภายใต้หน้ากากของผู้พูดได้ว่าคงนิ่งเฉยน่าหมั่นไส้เช่นเคย

	 “ตามผมมาทางนี้”

	 ชายหนุม่พาโทโกะเดนิลกึเขา้ไปอกีไมเ่ทา่ไรกเ็ลีย้วหกัมมุไปทางซา้ยของ 

ระเบียงทางเดิน โอนิมารุยื่นมือข้างหนึ่งออกไปข้างหน้าพร้อมกับอธิบายว่า

	 “ทางนี้เชื่อมระหว่างตึกใหญ่กับตึกทิศเหนือ เดินตรงไปจะถึงห้อง 

สันทนาการ หรือที่นี่เรียกกันว่า  ซาลอง เวลาคุณไปทำงานหรือไปทำอะไร 

ที่นั่นให้ใช้ทางนี้ ไม่จำเป็นต้องอ้อมไปทางห้องโถงทางเข้าตึก”

	 “ค่ะ แต่กลัวหลงทางจัง”

	 “ไม่ต้องห่วง เดี๋ยวผมจะให้แผนผังคฤหาสน์ เพราะคุณต้องรู้ว่าแขก 

แต่ละคนพักอยู่ห้องไหน”

	 “อ๋อ...ค่ะ”

	 ทันใดนั้นเอง โทโกะเห็นเงาของใครคนหนึ่งปรากฏขึ้นตรงหัวมุม 

เลี้ยวขวาตรงหน้า

	 ร่างที่ปรากฏเป็นเงาทะมึนนั้นสวมเสื้อคลุมสีเทาตัวโคร่ง ศีรษะดู 

ใหญ่โตอย่างประหลาด มือซ้ายถือท่อนอะไรยาว ๆ มาด้วย

	 “ท่านประธานคาเงยามะ”

	 โอนิมารุกระซิบบอกและกระทุ้งข้อศอกเตือนโทโกะเบา ๆ

	 “โอ๊ะ”

	 หญิงสาวรู้ตัว รีบยกหน้ากากในมือขึ้นปิดหน้าทันที โดยไม่ทันที่จะ 

คาดสายเชือกยึดให้คงที่ไว้หลังศีรษะ

	 “อ้อ ขอบใจที่อุตส่าห์มาถึงที่นี่”

	 ท่านคาเงยามะเจ้าของคฤหาสน์เหลียวหน้ามาทักด้วยเสียงที่ก้องอยู่ 

ในลำคอชวนให้ขนลุก แต่ในอึดใจต่อมาก็เข้าใจว่าทำไม เพราะท่านประธาน 

สวมหน้ากากปิดลงมาถึงปาก และหน้ากากนี้เองที่ทำให้เห็นเงาศีรษะใหญ่โต 

เกินจริง

	 “เธอคนนี้คือหลานสาวของคุณซูนางาวะรึ”

ตัว
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คดีฆาตกรรมในคฤหาสน์หน้ากากมหัศจรรย์ (1)

	 “ใช่ครับท่าน”

	 โอนิมารุตอบ ส่วนโทโกะกล่าวคำทักทายตามธรรมเนียมอยู่หลัง 

หน้ากาก

	 “ยินดีที่ได้รู้จักค่ะ ดิฉัน...”

	 “หลานสาวของคุณซูนางาวะใช่มั้ย ได้ยินว่าเรียนอยู่คณะเภสัชฯ  

ปีไหนแล้วล่ะ”

	 “ฤดูใบไม้ผลินี้ขึ้นปีสี่ค่ะ คือ...ดิฉัน”

	 โทโกะพูดต่อเพราะคิดว่าอย่างน้อยก็ควรแนะนำตัวให้ชัดเจนเอาไว้ 

ก่อน

	 “ดิฉันชื่อนีซึกิ โทโกะ มาทำงานแทนมาซามิ...เอ่อ ครั้งนี้น้าของดิฉัน 

เป็นคนแนะนำมา ดิฉันต้องขอโทษด้วยนะคะที่มารบกวนให้ท่านต้องลำบาก”

	 “ฉันต่างหากที่เป็นฝ่ายต้องรบกวนคุณให้ช่วยจัดการอะไร ๆ ให้”

	 คาเงยามะกล่าวแก้ แม้จะไม่เห็นสีหน้าภายใต้หน้ากาก แต่พอจะจับ 

ความรู้สึกจากน้ำเสียงได้ว่าผู้พูดไม่ได้เป็นคนดุดันน่ากลัวอย่างที่คิดเอาไว้  

แต่ออกจะใจดีด้วยซ้ำ

	 “คิดว่าคงมีอะไรหลาย  ๆ  อย่างที่ทำให้งงอยู่มากเพราะเป็นงานที่ไม่ 

คุ้นเคย แต่ก็ขอให้ช่วยกันหน่อยนะ โอนิมารุบอกอะไรก็ฟังให้ดี  ๆ  และ 

ทำตาม”

	 “ค่ะ”

	 นายคาเงยามะสวมหนา้กากโลหะสเีงนิไมม่ปีระกายแวววาว เหมอืนกบั 

ที่ตั้งโชว์ไว้ในห้องโถงทางเข้าตึกซึ่งโทโกะจำได้ติดตา

	 “ฉันจะอยู่ที่ห้องด้านในสุดของตึกเหนือ พอแขกมาครบแล้วคุณช่วย 

จัดการตามขั้นตอนที่เคยทำด้วยนะ”

	 หลงัสัง่โอนมิารเุสรจ็ทา่นประธานกห็นัหลงัใหส้องหนุม่สาวแลว้เดนิชา้ ๆ  

กลับไปทางเดิม สิ่งที่ถือติดตัวมาดูเหมือนจะเป็นดาบหรืออะไรสักอย่าง 

ที่อยู่ในฝัก

	 “หน้ากากที่ท่านคาเงยามะสวมอยู่คือ  หน้ากากท่านประธาน เวลา 

มาที่คฤหาสน์นี้ท่านจะสวมหน้ากากนี้ทุกครั้ง ส่วนเวลาปกติท่านจะสวม 

ตัว
อย
่าง



31

อายาสึจิ ยูกิโตะ

หน้ากากอีกอันหนึ่ง”

	 โอนิมารุบอกเมื่อท่านประธานเดินลับไป

	 “ทีห่อ้งโถงทางเขา้ตกึกม็อียูอ่นัหนึง่นะคะ เหมอืนกนัเปะ๊เลยทัง้รปูทรง 

และหน้าตา”

	 “หน้ากากท่านประธานนี้มีอีกชื่อหนึ่งคือ  หน้ากากภาวนา และที่ตั้ง 

โชว์ไว้นั้นคือหน้ากากที่เป็นคู่กับที่ท่านประธานสวมอยู่”

	 เข้าใจแล้ว นั่นคือใบหน้าเวลาสวดภาวนา ไม่ใช่กำลังจะหลับ

	 “นอกจากหน้ากากคู่นี้แล้ว ที่คฤหาสน์นี้ยังมีหน้ากากที่เหมือนกัน 

เป็นคู่ ๆ อีกหกคู่ คุณซูนางาวะไม่ได้บอกคุณเหรอ”

	 “บอกค่ะ แต่...ใส่แล้วดูจะทำอะไรไม่สะดวกเอามาก  ๆ คงหนักและ 

อึดอัดน่าดู จะดื่มน้ำทั้งที่ยังใส่หน้ากากก็คงยาก”

	 “จริงครับ”

	 “แต่ฉันยังแปลกใจอยู่ว่าทำไมท่านประธานถึงต้องใส่หน้ากากแบบนั้น  

แล้วไม่ใช่ใส่คนเดียว แต่ยังให้เราใส่อะไรอย่างนี้ด้วย”

	 “ท่านเป็นคนแบบนั้นครับ”

	 “หรือว่าใบหน้าท่านจะมีแผลฉกรรจ์”

	 “คนละเรื่องเลยครับ”

	 “งั้น ทำไมล่ะคะ”

	 โทโกะเปิดหน้ากากและเอียงคอถาม โอนิมารุตอบเบา ๆ ว่า

	 “คงจะเพื่อความสบายใจละมัง”

	 “ความสบายใจเหรอคะ”

	 หมายความว่ายังไง โทโกะยิ่งสงสัยขึ้นไปอีก

	 “เมื่อกี้ฉันเห็นท่านถืออะไรมาด้วย ดาบเหรอคะ”

	 “ครับ ท่านเอาติดตัวมาด้วยทุกครั้งที่มาที่นี่  รู้สึกว่าจะเป็นดาบ 

ประจำตระกูลคาเงยามะ”

	 “ทำไมถึงต้องเอาอะไรแบบนั้นมาด้วย”

	 “นั่นก็เพื่อความสบายใจของท่าน”

	 “หือ”

ตัว
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คดีฆาตกรรมในคฤหาสน์หน้ากากมหัศจรรย์ (1)

	 “ยังไม่หายคาใจใช่มั้ย”

	 โอนิมารุชำเลืองมองหน้าโทโกะแล้วถอนใจหนัก ๆ

	 “ผมไม่อยากให้คุณซักถามมากความออกไปหรอกนะ แต่ถ้าอยากรู้ 

จริง ๆ ก็จะชี้แจงให้ละเอียดขึ้นอีกสักหน่อย”

	 พอเห็นอีกฝ่ายทำท่าจริงจังมาก โทโกะก็ชักลังเล

	 “ไม่เป็นไรค่ะ”

	 หญิงสาวสั่นหัวดิก

	 “เอาไว้ทีหลังก็ได้”

	 จากนั้นโอนิมารุพาโทโกะเดินดูห้องต่าง ๆ ภายในคฤหาสน์ พร้อมทั้ง 

อธิบายรายละเอียดเกี่ยวกับงานที่เธอต้องทำคืนนี ้ ซึ่งไม่น่ายาก เพราะโจโซะ  

คาเบะ เป็นผู้รับผิดชอบเรื่องอาหารทั้งหมด ทั้งยังไม่มีการจัดให้แขกทุกคน 

มาร่วมรับประทานอาหารค่ำกันด้วย

	 แต่ทว่า...

	 ยิ่งฟังคำอธิบายละเอียดขึ้นเพียงใด โทโกะก็ยิ่งเข้าใจชัดขึ้นทุกทีว่า 

การชุมนุมที่จะมีขึ้นตั้งแต่คืนนี้ไปจนถึงพรุ่งนี้นั้นไม่ใช่ธรรมดาเสียแล้ว แต่ 

เป็นอะไรที่ประหลาดพิสดารเหลือเกิน คิดว่าในญี่ปุ่นคงไม่มีใครเพี้ยนพอ 

ที่จะลุกขึ้นมาจัดงานชุมนุมแบบเดียวกันนี้แน่ตัว
อย
่าง
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